
TAURUS TRACKER SCOPE MOUNT - WEIGAND COMBAT TRACKER
SCOPE MOUNT

Precision-machined, aluminum scope mount accepts Weaver-style rings to let
you mount a scope on your Taurus Tracker. Also great for red-dot optics. Integral
recoil lug fits into rear sight notch for a rock solid hold that prevents scope
movement. Requires removing rear sight. No drilling or tapping required.

Attributes

Name: WEIGAND COMBAT TRACKER SCOPE MOUNT
Manufacturer: WEIGAND COMBAT
Product no.: 957000076
Mfr. No.: TRACKER17S
Color: Silver
Make: Taurus
Material: Aluminum
Model: Tracker
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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TAURUS TRACKER SCOPE MOUNT
SICHERHEITSANLEITUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die Taurus Tracker Scope Mount von Weigand Combat entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es die Anbringung verschiedener Optiken an deiner
Taurus Tracker Feuerwaffe ermöglicht. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die
ordnungsgemäße Nutzung und Wartung der ZielfernrohrMontage sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrMontage installierst oder entfernst.
Bewahre die ZielfernrohrMontage und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrMontage auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Verwende nur kompatible Optiken und Zubehörteile, wie sie vom Hersteller angegeben sind.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenmodifikationen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrMontage vor der Nutzung sicher an der Feuerwaffe befestigt ist.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Spezifikationen für das Zielfernrohr und Zubehör.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Wenn du ungewöhnliche Bewegungen oder Instabilität im Zielfernrohr nach der Installation bemerkst, stelle
die Nutzung sofort ein und überprüfe die Montage.
Vermeide die Nutzung der ZielfernrohrMontage unter widrigen Wetterbedingungen, es sei denn, sie ist dafür
ausgelegt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Taurus Tracker entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers für die
Montageschrauben.

Entferne die hintere Visierung:

Entferne sorgfältig die hintere Visierung von deiner Taurus Tracker. Dies kann spezielle Werkzeuge
erfordern; konsultiere gegebenenfalls das Handbuch deiner Feuerwaffe.

Positioniere die ZielfernrohrMontage:

Richte die ZielfernrohrMontage mit der Aussparung der hinteren Visierung an der Feuerwaffe aus.
Stelle sicher, dass der integrierte Rückstoßsteg sicher in die Aussparung passt, um einen stabilen Halt
zu gewährleisten.

Befestige die ZielfernrohrMontage:

Verwende die mitgelieferten Montageschrauben, um die ZielfernrohrMontage sicher an der Feuerwaffe
zu befestigen.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.

Montiere die Optik:

Befestige dein Weaverstyle Zielfernrohr oder Rotpunktvisier an der ZielfernrohrMontage, indem du die
Anweisungen des Herstellers für die Optik befolgst.

Endkontrolle:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles sicher und richtig ausgerichtet ist, bevor du es
benutzt.

Nutzungstipps

Mache dich mit den Einstellungen und Anpassungen des Zielfernrohrs vertraut, bevor du zum Schießstand
gehst.
Überprüfe vor jeder Nutzung deine ZielfernrohrMontage und Optiken, um sicherzustellen, dass sie sicher und
funktionsfähig sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und halte dich an die lokalen
Recyclingrichtlinien.
Wenn die ZielfernrohrMontage irreparabel beschädigt wird, entsorge sie gemäß den lokalen
Abfallbewirtschaftungsrichtlinien.
Werfe das Produkt nicht ins Feuer, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Taurus Tracker Scope Mount kontaktiere bitte den Hersteller oder
konsultiere die Produktverpackung für zusätzliche Unterstützungsinformationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanleitungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner
Taurus Tracker Scope Mount gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Praktiken im
Umgang mit Feuerwaffen.
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TAURUS TRACKER SCOPE MOUNT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Taurus Tracker Scope Mount by Weigand Combat. This product is designed to enhance
your shooting experience by allowing the attachment of various optics to your Taurus Tracker firearm. Please read
this safety instruction guide thoroughly to ensure proper use and maintenance of the scope mount.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the scope mount.
Store the scope mount and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope mount for signs of damage or wear.
Use only compatible optics and accessories as specified by the manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope mount is securely attached to the firearm before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for the scope and accessories.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you notice any unusual movement or instability in the scope after installation, discontinue use immediately
and inspect the mount.
Avoid using the scope mount in adverse weather conditions unless it is rated for such use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Ensure your Taurus Tracker is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a screwdriver for mounting screws.

Remove Rear Sight:

Carefully remove the rear sight from your Taurus Tracker. This may require specific tools; refer to your
firearm's manual if necessary.

Position the Scope Mount:

Align the scope mount with the rear sight notch on the firearm.
Ensure the integral recoil lug fits securely into the notch for a stable hold.

Attach the Scope Mount:

Using the provided mounting screws, securely attach the scope mount to the firearm.
Ensure all screws are tightened to prevent movement during use.

Mount the Optic:

Attach your Weaverstyle scope or reddot optic to the scope mount, following the manufacturer's
instructions for the optic.

Final Check:

Inspect the installation to ensure everything is secure and properly aligned before use.



Usage Tips

Familiarize yourself with the scope's adjustments and settings before heading to the range.
Always check your scope mount and optics before each use to ensure they are secure and functioning
correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the scope mount becomes damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste
management regulations.
Do not throw the product in fire, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Taurus Tracker Scope Mount, please contact the manufacturer or refer to
the product packaging for additional support information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Taurus Tracker
Scope Mount. Always prioritize safety and responsible firearm handling practices.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL SOPORTE DE
VISOR TAURUS TRACKER

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Visor Taurus Tracker de Weigand Combat. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al permitir la instalación de varios tipos de ópticas en tu arma Taurus Tracker. Por
favor, lee este manual de instrucciones de seguridad detenidamente para asegurar un uso y mantenimiento
adecuados del soporte de visor.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas y accesorios con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el soporte de visor.
Almacena el soporte de visor y el arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el soporte de visor en busca de signos de daño o desgaste.
Utiliza solo ópticas y accesorios compatibles según lo especificado por el fabricante.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y accesorios para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el soporte de visor esté firmemente sujeto al arma antes de usarlo.
No excedas las especificaciones recomendadas por el fabricante para el visor y los accesorios.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro para disparar.
Si notas algún movimiento inusual o inestabilidad en el visor después de la instalación, interrumpe el uso de
inmediato e inspecciona el soporte.
Evita usar el soporte de visor en condiciones climáticas adversas a menos que esté calificado para tal uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que tu Taurus Tracker esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador para los tornillos de montaje.

Quitar la Mira Trasera:

Retira cuidadosamente la mira trasera de tu Taurus Tracker. Esto puede requerir herramientas
específicas; consulta el manual de tu arma si es necesario.

Colocar el Soporte de Visor:

Alinea el soporte de visor con la muesca de la mira trasera en el arma.
Asegúrate de que el espigón de retroceso integral encaje de manera segura en la muesca para un
agarre estable.

Fijar el Soporte de Visor:

Usando los tornillos de montaje proporcionados, fija el soporte de visor de manera segura al arma.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados para evitar movimientos durante el uso.

Montar la Óptica:

Coloca tu visor de estilo Weaver o óptica de punto rojo en el soporte de visor, siguiendo las
instrucciones del fabricante para la óptica.

Revisión Final:

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todo esté seguro y correctamente alineado antes de
usarlo.

Consejos de Uso

Familiarízate con los ajustes y configuraciones del visor antes de ir al campo de tiro.
Siempre verifica tu soporte de visor y ópticas antes de cada uso para asegurarte de que estén seguros y
funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
Si el soporte de visor se daña más allá de la reparación, deséchalo de acuerdo con las regulaciones de
gestión de residuos locales.
No arrojes el producto al fuego, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Soporte de Visor Taurus Tracker, consulta al fabricante o
revisa el empaque del producto para obtener información adicional de soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Soporte de
Visor Taurus Tracker. Siempre prioriza la seguridad y las prácticas responsables de manejo de armas.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU MONTAGE DE
LUNETTE TAURUS TRACKER

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette Taurus Tracker de Weigand Combat. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en permettant l'attachement de divers optiques à votre arme Taurus Tracker. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation et un entretien appropriés du montage
de lunette.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le montage de lunette.
Rangez le montage de lunette et l'arme à feu dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le montage de lunette pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez uniquement des optiques et des accessoires compatibles tels que spécifiés par le fabricant.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le montage de lunette est solidement fixé à l'arme à feu avant utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées par le fabricant pour la lunette et les accessoires.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Si vous remarquez tout mouvement ou instabilité inhabituel de la lunette après l'installation, cessez
immédiatement l'utilisation et inspectez le montage.
Évitez d'utiliser le montage de lunette dans des conditions météorologiques défavorables, sauf s'il est conçu
pour une telle utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation
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Préparation :

Assurezvous que votre Taurus Tracker est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis pour les vis de montage.

Retirer la Mire Arrière :

Retirez soigneusement la mire arrière de votre Taurus Tracker. Cela peut nécessiter des outils
spécifiques ; consultez le manuel de votre arme si nécessaire.

Positionner le Montage de Lunette :

Alignez le montage de lunette avec la rainure de la mire arrière sur l'arme à feu.
Assurezvous que le bossage de recul intégré s'insère correctement dans la rainure pour un maintien
stable.

Fixer le Montage de Lunette :

À l'aide des vis de montage fournies, fixez solidement le montage de lunette à l'arme à feu.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.

Monter l'Optique :

Fixez votre lunette de style Weaver ou votre optique à point rouge sur le montage de lunette, en
suivant les instructions du fabricant pour l'optique.

Vérification Finale :

Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé et correctement aligné avant l'utilisation.

Conseils d'Utilisation

Familiarisezvous avec les réglages et les paramètres de la lunette avant de vous rendre au stand de tir.
Vérifiez toujours votre montage de lunette et vos optiques avant chaque utilisation pour vous assurer qu'ils
sont sécurisés et fonctionnent correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériel d'emballage de manière responsable, en suivant les directives de recyclage locales.
Si le montage de lunette devient endommagé audelà de la réparation, jetezle conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets.
Ne jetez pas le produit dans le feu, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le montage de lunette Taurus Tracker, veuillez contacter le
fabricant ou vous référer à l'emballage du produit pour des informations de support supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre montage
de lunette Taurus Tracker. Priorisez toujours la sécurité et les pratiques de manipulation responsable des armes à
feu.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL MONTAGGIO
DELL'OTTICA TAURUS TRACKER

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio dell'Ottica Taurus Tracker di Weigand Combat. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro consentendo l'attacco di varie ottiche al tuo firearm Taurus Tracker. Si prega di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione appropriati
del montaggio dell'ottica.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con cura e rispetto.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il montaggio dell'ottica.
Conservare il montaggio dell'ottica e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il montaggio dell'ottica per segni di danni o usura.
Utilizzare solo ottiche e accessori compatibili come specificato dal produttore.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il montaggio dell'ottica sia attaccato saldamente all'arma prima dell'uso.
Non superare le specifiche raccomandate dal produttore per l'ottica e gli accessori.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.
Se si nota un movimento o un'instabilità insolita nell'ottica dopo l'installazione, interrompere immediatamente
l'uso e ispezionare il montaggio.
Evitare di utilizzare il montaggio dell'ottica in condizioni meteorologiche avverse, a meno che non sia
certificato per tale uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passi per l'Installazione
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Preparazione:

Assicurarsi che il Taurus Tracker sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite per le viti di montaggio.

Rimuovere il Mirino Posteriore:

Rimuovere con attenzione il mirino posteriore dal Taurus Tracker. Potrebbe essere necessario un
attrezzo specifico; fare riferimento al manuale della propria arma se necessario.

Posizionare il Montaggio dell'Ottica:

Allineare il montaggio dell'ottica con la tacca del mirino posteriore sull'arma.
Assicurarsi che il perno di rinculo integrale si inserisca saldamente nella tacca per una tenuta stabile.

Attaccare il Montaggio dell'Ottica:

Utilizzando le viti di montaggio fornite, attaccare saldamente il montaggio dell'ottica all'arma.
Assicurarsi che tutte le viti siano serrate per prevenire movimenti durante l'uso.

Montare l'Ottica:

Attaccare la propria ottica in stile Weaver o l'ottica a punto rosso al montaggio dell'ottica, seguendo le
istruzioni del produttore per l'ottica.

Controllo Finale:

Ispezionare l'installazione per garantire che tutto sia sicuro e correttamente allineato prima dell'uso.

Suggerimenti per l'Uso

Familiarizzare con le regolazioni e le impostazioni dell'ottica prima di recarsi al poligono di tiro.
Controllare sempre il montaggio dell'ottica e le ottiche prima di ogni uso per garantire che siano sicuri e
funzionanti correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile, seguendo le linee guida locali per il
riciclaggio.
Se il montaggio dell'ottica diventa danneggiato oltre la riparazione, smaltirlo in conformità con le normative
locali sulla gestione dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nel fuoco, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Montaggio dell'Ottica Taurus Tracker, si prega di contattare il
produttore o fare riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori informazioni di supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Montaggio
dell'Ottica Taurus Tracker. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e a pratiche responsabili nel maneggiare
armi da fuoco.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA MONTAŻU
CELOWNIKA TAURUS TRACKER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór mocowania celownika Taurus Tracker od firmy Weigand Combat. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, umożliwiając montaż różnych optyk na Twoim
pistolecie Taurus Tracker. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację mocowania celownika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem mocowania celownika.
Przechowuj mocowanie celownika i broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj mocowanie celownika pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Używaj tylko kompatybilnych optyk i akcesoriów, zgodnie z zaleceniami producenta.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i akcesoriów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że mocowanie celownika jest solidnie przymocowane do broni przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji producenta dotyczących celownika i akcesoriów.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe ruchy lub niestabilność celownika po zainstalowaniu, natychmiast
zaprzestań używania i sprawdź mocowanie.
Unikaj używania mocowania celownika w niekorzystnych warunkach pogodowych, chyba że jest ono
przystosowane do takiego użycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Kroki instalacji
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twój Taurus Tracker jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt do śrub montażowych.

Usunięcie tylnej muszki:

Ostrożnie usuń tylną muszkę z Twojego Taurus Tracker. Może to wymagać specjalnych narzędzi; w
razie potrzeby zapoznaj się z instrukcją obsługi swojej broni.

Pozycjonowanie mocowania celownika:

Wyreguluj mocowanie celownika w stosunku do szczeliny tylnej muszki na broni.
Upewnij się, że wbudowany zaczep do odrzutu pasuje pewnie do szczeliny, aby zapewnić stabilne
trzymanie.

Mocowanie celownika:

Używając dostarczonych śrub montażowych, solidnie przymocuj mocowanie celownika do broni.
Upewnij się, że wszystkie śruby są dokręcone, aby zapobiec ruchowi podczas użytkowania.

Montaż optyki:

Przymocuj swoją optykę w stylu Weaver lub celownik typu reddot do mocowania celownika, postępując
zgodnie z instrukcjami producenta optyki.

Ostateczna kontrola:

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystko jest bezpieczne i odpowiednio ustawione przed
użyciem.

Wskazówki dotyczące użytkowania

Zapoznaj się z regulacjami i ustawieniami celownika przed udaniem się na strzelnicę.
Zawsze sprawdzaj mocowanie celownika i optykę przed każdym użyciem, aby upewnić się, że są one
bezpieczne i działają poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych, przestrzegając lokalnych wytycznych
dotyczących recyklingu.
Jeśli mocowanie celownika zostanie uszkodzone poza naprawę, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących mocowania celownika Taurus Tracker, skontaktuj się
z producentem lub zapoznaj się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dodatkowych informacji o wsparciu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i przyjemne doświadczenie
z mocowaniem celownika Taurus Tracker. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne praktyki obsługi broni
palnej.
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TAURUS TRACKER KIIKARIN KIINNIKKEEN
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Weigand Combatin Taurus Tracker kiikarinkiinnikkeen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi mahdollistamalla erilaisten optiikoiden kiinnittämisen Taurus Tracker aseeseesi. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi kiinnikkeen oikean käytön ja huollon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita varovasti ja kunnioituksella.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiikarinkiinnikkeen asentamista tai poistamista.
Säilytä kiikarinkiinnike ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti kiikarinkiinnike vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä vain yhteensopivia optiikoita ja tarvikkeita, kuten valmistaja on määrittänyt.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkaamista ja tarvikkeita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiikarinkiinnike on tiukasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suositeltuja spesifikaatioita kiikarin ja tarvikkeiden osalta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Jos huomaat epätavallista liikettä tai epävakautta kiikarissa asennuksen jälkeen, lopeta käyttö heti ja tarkista
kiinnike.
Vältä kiikarinkiinnikkeen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, ellei se ole arvioitu sellaiseen käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu:

Varmista, että Taurus Trackerisi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli kiinnitysruuveja varten.

Poista takatähtäin:

Poista huolellisesti takatähtäin Taurus Trackeristasi. Tämä voi vaatia erityisiä työkaluja; viittaa
tarvittaessa aseen käyttöoppaaseen.

Aseta kiikarinkiinnike:

Kohdista kiikarinkiinnike takatähtäimen uran kanssa aseessa.
Varmista, että integroitu takaisinlyöntikielto istuu tiukasti urassa vakauden takaamiseksi.

Kiinnitä kiikarinkiinnike:

Käytä mukana toimitettuja kiinnitysruuveja kiinnittääksesi kiikarinkiinnike tiukasti aseeseen.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni liikkeen estämiseksi käytön aikana.

Asenna optiikka:

Kiinnitä Weavertyylinen kiikari tai punapisteoptikka kiikarinkiinnikkeeseen noudattaen optiikan
valmistajan ohjeita.

Lopputarkastus:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on turvallista ja oikein kohdistettu ennen käyttöä.



Käyttövinkit

Tutustu kiikarin säädöksiin ja asetuksiin ennen ampumaradalle menoa.
Tarkista aina kiikarinkiinnike ja optiikka ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat turvallisia ja
toimivat oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Jos kiikarinkiinnike vaurioituu korjaamattomaksi, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tuleen, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Taurus Tracker kiikarinkiinnikkeen suhteen, ota yhteyttä valmistajaan
tai tarkista tuotepakkauksesta lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Taurus Tracker
kiikarinkiinnikkeesi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuulliset aseenkäsittelykäytännöt.
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TAURUS TRACKER SCOPE MOUNT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Taurus Tracker Scope Mount från Weigand Combat. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att möjliggöra montering av olika optik på din Taurus Tracker. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av scope mounten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och respekt.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller borttagning av scope mounten.
Förvara scope mounten och skjutvapnet på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scope mounten för tecken på skador eller slitage.
Använd endast kompatibla optik och tillbehör som specificerats av tillverkaren.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att scope mounten är ordentligt fäst vid skjutvapnet innan användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade specifikationer för scope och tillbehör.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Om du märker någon ovanlig rörelse eller instabilitet i scopen efter installation, avbryt användningen
omedelbart och inspektera mounten.
Undvik att använda scope mounten under ogynnsamma väderförhållanden om den inte är klassad för sådan
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förberedelse:

Se till att din Taurus Tracker är oladdad och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel för monteringsskruvarna.

Ta bort bakre sikte:

Ta försiktigt bort det bakre siktet från din Taurus Tracker. Detta kan kräva specifika verktyg; se i ditt
skjutvapenmanual om det behövs.

Placera scope mounten:

Justera scope mounten med det bakre siktesnotchen på skjutvapnet.
Se till att den integrerade rekylklacken passar säkert in i notchen för ett stabilt grepp.

Fäst scope mounten:

Använd de medföljande monteringsskruvarna för att säkert fästa scope mounten på skjutvapnet.
Se till att alla skruvar är åtdragna för att förhindra rörelse under användning.

Montera optiken:

Fäst din Weaverstyle scope eller rödpunktsoptik på scope mounten, följ tillverkarens instruktioner för
optiken.

Slutlig kontroll:

Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert och korrekt justerat innan användning.



Användningstips

Bekanta dig med scope:ens justeringar och inställningar innan du åker till skjutbanan.
Kontrollera alltid din scope mount och optik innan varje användning för att säkerställa att de är säkra och
fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Om scope mounten blir skadad bortom reparation, kassera den i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte produkten i eld, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Taurus Tracker Scope Mount, vänligen kontakta tillverkaren eller
hänvisa till produktförpackningen för ytterligare supportinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din Taurus
Tracker Scope Mount. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfulla hanteringsmetoder för skjutvapen.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO MONTÁŽ
PUŠKOHLEDU TAURUS TRACKER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž puškohledu Taurus Tracker od společnosti Weigand Combat. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek tím, že umožňuje připevnění různých optik na vaši zbraň Taurus
Tracker. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tuto příručku bezpečnostních instrukcí, abyste zajistili správné
použití a údržbu montáže puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a respektem.
Před instalací nebo odstraněním montáže puškohledu se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Ukládejte montáž puškohledu a zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž puškohledu na známky poškození nebo opotřebení.
Používejte pouze kompatibilní optiky a příslušenství, jak je uvedeno výrobcem.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je montáž puškohledu bezpečně připevněna k zbrani před jejím použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace výrobce pro puškohled a příslušenství.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého pohybu nebo nestability puškohledu po instalaci, okamžitě
přestaňte používat a zkontrolujte montáž.
Vyhněte se používání montáže puškohledu za nepříznivých povětrnostních podmínek, pokud není určena pro
takové použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Krok za krokem instalace
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Příprava:

Ujistěte se, že je váš Taurus Tracker vybitý a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, včetně šroubováku na montážní šrouby.

Odstranění zadního mířidla:

Opatrně odstraňte zadní mířidlo z vašeho Taurus Tracker. Může to vyžadovat specifické nástroje; v
případě potřeby se obraťte na manuál vaší zbraně.

Umístění montáže puškohledu:

Zarovnejte montáž puškohledu s drážkou zadního mířidla na zbrani.
Ujistěte se, že integrovaný záchyt zpětného rázu bezpečně zapadá do drážky pro stabilní držení.

Připevnění montáže puškohledu:

Pomocí dodaných montážních šroubů bezpečně připevněte montáž puškohledu k zbrani.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby utažené, aby se předešlo pohybu během použití.

Montáž optiky:

Připevněte váš Weaverstyle puškohled nebo optiku s červeným bodem k montáži puškohledu podle
pokynů výrobce optiky.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše bezpečné a správně zarovnané před použitím.

Tipy pro používání

Seznamte se s nastaveními a úpravami puškohledu před návštěvou střelnice.
Před každým použitím vždy zkontrolujte montáž puškohledu a optiku, abyste zajistili, že jsou bezpečné a
správně fungují.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli obalových materiálů odpovědně, podle místních pokynů pro recyklaci.
Pokud se montáž puškohledu stane neopravenou, zbavte se jí v souladu s místními předpisy o nakládání s
odpady.
Nevyhazujte produkt do ohně, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montáže puškohledu Taurus Tracker se obraťte na výrobce nebo se
podívejte na obal produktu pro další informace o podpoře.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší montáže
puškohledu Taurus Tracker. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné praktiky při zacházení se zbraněmi.


